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Take Part in the National Census!

The national census is one of the most important statistical surveys conducted by the state
government. The census is taken every five years on October 1, and everyone and every household living
in Japan, regardless of the person’s nationality, is subject to the census. Please make sure to take part as
the results of the census will be used to determine various policies necessary to better the future of Japan.
There are three ways to complete the census questionnaire: (D Fill out the questionnaire sheet, put it in
an envelope, and submit it to the census taker. @ Fill out the questionnaire sheet, put it in an envelope,
and mail it. @ Answer the questionnaire on your smart phone or computer. Prior to the distribution of
questionnaire sheets, census takers will visit each household starting in early September and deliver a
pamphlet, “How to answer census questionnaire online.” Households that would like to use their smart
phones or computers for the census need to answer by September 20 in accordance with the instructions
on the pamphlet. Then, census takers will distribute census questionnaire sheets to those who have not
responded online. For the online census, only English and Japanese are available, but census
questionnaire sheets are available in 27 languages for foreign residents. If you need a questionnaire in a
foreign language, ask the census taker about it when he/she visits your home. Please beware that someone
may pretend to be a census taker and try to steal personal information over the phone, but the census is
never conducted over the phone.

For inquiries, call Information and Statistics Section, Document and Information Department, Ayase City
Hall, at 0467-70-5609 (direct number).
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This information newsletter is available at City Hall and public facilities in the city, as well as
Ayase TownHills (beside the reception desk on 1F), Ayase Post Office (beside the ATM), and the
Citizens Sports Center (gym).
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’( '™  Become a member of neighborhood association! ‘
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A neighborhood association is a voluntary body comprised of residents living in
the community. It does following activities to make the local community safer
and an easier place to live. Join the neighborhood association in your area and
get to know your neighbors. There is a fee (several hundred yen per month) to

be a member.

Improve living environment

Clean the community, Manage and clean garbage
collection sites, etc.

Voluntary disaster prevention
activities

Disaster-preparedness drills, Manage evacuation
shelters, etc.

Activities to promote
Interaction among residents

Sports day, Bon dance festival, Fun gathering for the
elderly, etc.

Make the community safer

Traffic safety patrol, Crime prevention patrol,
Manage crime prevention street lights

Public relation activities

Portable bulletin board, Issue newsletters, etc.

If you have questions on how to become a member of the neighborhood association in your
area,
call the Citizens Collaboration Department, Ayase City Hall at 0467-70-5640.
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Free interpreting and translation service for Portuguese, Vietnamese, and Spanish is available at the Ayase City
Hall. (For inquiries, contact the Citizens Collaboration Section at the Ayase City Hall.( Tel. 0467-70-5640) A
Vietnamese interpreter for livelihood assistance is available on an irregular basis at the General Affairs of Welfare
Section (1F at the City Hall, Tel. 0467-70-5614) Please use this service for administrative procedures and
consultation.

H L Pl Y < FEARL F % & p % '\&th TR ACZ

%&ﬁﬁfﬁul’ﬁ‘ﬂi mﬂ‘cﬂﬁﬁfé’éﬁ?:ﬂ §1]uR’&?'é)\7§\L\$?' (RILIHIVEE . REFLEE. ARAUEE 0):77*)Fﬁ

ghao F RN AR

($=§0467 70- 5640)3‘&%‘11_&._,%1%'%0)3% /\H-L\ GJLuRarﬁ\‘rﬁfﬁFmB‘éhhtff’ﬁi’%u%@nﬁ 0467-70-5614)IZLVET,

& DL FAELES b

;EZB%‘FHETM?JJ“%I FEIL\A*J‘@'KT—&%\

T 23

|:| o)q:‘ﬁl.%b*ﬁ u)(%u /EFE(T_éL\
_2 —



Has your child received all the necessary immunization shots?

~Check your child’s record of immunization shots~
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0467-77-1133.

Children can get certain immunization shots specified by the immunization law (rubella,
MMR, etc) free of charge at designated medical institutions. A notice with detailed
information such as kinds of immunizations, designated medical facilities, and ages of
children eligible for the free shots will be sent to each household from Ayase City’s Health
and Medical Care Center around the time your child is two months old. You will have to
pay for shots if your child is past the age eligible for a free shot or if your child gets a shot
at a medical institution other than designated ones. If you have questions about how to get
immunization shots or other concerns, call Ayase City’s Health and Medical Care Center at
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The Multilingual Information Resource Section has been open in the Citizen Hall
on the first floor of City Hall. This section has multilingual information resource
materials and publications on international affairs for you to use freely.
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Friends From Around the World

An event that introduces “Bon” in Cambodia will
be held in Sagamihara and Yamato in August, 2015. A
group led by Mr. Kea Thana, who works in Ayase, will
organize the event. Mr. Kea Thana’s group holds
events that introduce Cambodia’s tradition and
culture two to three times a year. For example, they
showed how the New Year is celebrated in Cambodia,
and gave a concert.

“In Japan, people have been kind and given
support to me at work as well as in my personal life
even though I come from a foreign country and speak a
different language. My future goal is to cooperate with
Japanese people and set up a Cambodian culture
center by collecting donations,” he says. “Cambodians
who come to Japan do not know where to go for
consultation when they have trouble. I would like to
make the center a place where people can casually
come to consult about their problems and where
people can learn about Cambodian tradition and

culture as well as the Cambodian language. I would

like to start what I can do little by little, working with

others. I hope everyone pitches in for this cause,”

Mr. Kea Thana from Cambodia
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“Ayase Summer Night Festival” and “Fireworks by Ayase Chamber of Commerce and Industry Youth Group,” which
started last year, will be held on Saturday, August 22. There will be Awa dance, bon dance, food stalls and other fun
activities.You can join the dance. Make sure to come to those events.
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Publishing schedule for the next issue

Contact information for inquiries
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With the help of
volunteers, this
information newsletter is
published in order to
provide foreign residents
with useful information

The next issue is scheduled to be published in
October 2015. If you have any questions or
comments on this information newsletter,
please contact the personnel in charge of
community collaboration in the Citizens
Collaboration Section (Ayase City Hall ).

Tel. 0467-70-5640 Fax 0467-70-5701

E-mail : sul140@city.ayase.kanagawa.j
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Ee.nﬁ 0467-70-5640 FAX 0467-70-5701
E-mail: su1140@city.ayase.kanagawa,jp

that helps them live as
active participants in the
community.
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Multilingual information materials can be downloaded from Ayase City’s website.
(http // WWW. C|ty ayase kanagawaJp)
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